	1. Назив прописа EУ
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа

	      

Директива Европског парламента и Савета 2003/55/ЕЗ о правилима за унутрашње тржиште природног гаса (Службени гласник L 176, 15.7.2003, p. 57–78)
Directive 2003/55/EC of the European Parliament and of the Council of 26 June 2003 concerning common rules for the internal market in natural gas (Official Journa L 176, 15.7.2003, p. 57–78)

	32003L0055
32003L0055R(01)
32003L0055R(02) 
32003L0055R(03) 
32003L0055R(04) 
32009L0073


	3. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа 

	4. датум израде табеле

	Oвлашћени предлагач прописа - Влада
Обрађивач: Министарство за инфраструктуру и енергетику
	22.06.2011.

	5. Назив (важећег, нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом ЕУ
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПИ

	Педлог закона о енергетици
Draft of Energy Law
	2008-389

	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама прописа ЕУ

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	Одредба прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс)
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа
(члан, став, тачка)
	Садржина одредбе
	Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено, непреносиво)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Предвиђени датум за постизање потпуне усклађености
	Напомена о усклађености прописа са прописима ЕУ

	1.
	Обим
	1.
	Предмет уређивања
	потпуно усклађено
	Ова табела не прати Директиву 32009L0073 из разлога што Република Србија сагласно Уговору о оснивању Енергетске Заједнице нема обавезу усклађивања са прописима из трећег енергетског пакета. Усклађивање је вршено у складу са последњим изменама и допунама датим Директивом 32003L0055R(04) 
што је пропис из другог енергетског пакета за који постоји обавеза усклађивања за Републику Србију. Усклађивање са прописима из трећег пакета извршиће се на основу  одлуке Министарског Савета Енергетске Заједнице.
	
	Сагласно одредбама Уговора о оснивању Енергетске Заједнице одредбе закона су усаглашене са Директивом 2003/55/ЕЗ, а за Републику Србију још увек не постоји обавеза да примени Директиву Европског парламента и Савета 2009/73/ЕЗ о правилима за унутрашње тржиште природног гаса

	2.
	Дефиниције
	2.
	Појмови
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.
	Постизање конкурентног, сигурног и еколошки одрживог тржишта електричне енергије
	3.
	Циљеви енергетске политике
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.2.


	Обавеза јавног сервиса, , приступ систему и дугорочно планирање
	140.

122.–125.

4.

10.

97.1.3

103.1.3


	Права и обавезе у снабдевању крајњих купаца
Приступ систему

Стратегија развоја енергетике

Планови развоја
Дужности оператора транспортног система

Дужности оператора дистрибутивног система
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.3

	Заштита потрошача 
	140.

143.

145.-146. 160.1.8.

	Права и обавезе у снабдевању крајњих купаца
Дужности снабдевача

Право на резервно снабдевање 

Услови испоруке и снабдевања природним гасом.
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.4.


	Мере за остваривање циљева социјалне и економске кохезије, еколошке заштите борбе против климатских промена, и безбедности снабдевања и пружање одговарајућих економских подстицаја
	3.1.2.

3.1.4.

3.1.6.

3.1.7.


	Циљеви енергетске политике
обезбеђивања услова за унапређење енергетске ефикасности у обављању енергетских делатности и потрошњи енергије;

стварања услова за производњу енергије из обновљивих извора енергије и комбиноване производње електричне и топлотне енергије; унапређења заштите животне средине у свим областима енергетских делатности;

стварање услова за инвестирање у енергетику.
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.5.


	Не примењивање одредби чл. 4 
	
	
	непреносиво
	Односи се на земље чланице ЕУ
	
	

	3.6.


	Обавештавање Комисије о извршењу ове Директиве
	
	
	непреносиво
	Односи се на земље чланице ЕУ
	
	

	4.
	Процедуре издавања дозвола
	27.- 34. 20.- 26.
	Енергетске дозволе

Лиценца
	потпуно усклађено
	
	
	

	5.
	Праћење сигурности снабдевања
	159.
	Извештај о сигурности снабдевања
	потпуно усклађено
	
	
	

	6.
	Технички прописи
	131.2.
	Технички и други услови прикључења
	потпуно усклађено
	
	
	

	7.
	Одређивање оператера система


	2.1.39.
2.1.40

95.

107.
	Оператор складишта природног гаса
Оператор транспортног система природног гаса
Оператор транспортног система природног гаса
Оператор складишта природног гаса
	потпуно усклађено
	
	
	

	8.
	Дужности оператора транспортног система и складишта гаса 
	96.- 98.

108. 
109.
	Дужности оператора транспортног система

Оператор транспортног система природног гаса не може да купује и продаје природни гас осим у случају обезбеђивања сопствене потрошње природног гаса, балансирања система и покривања техничких губитака у транспортном систему. 

Дужности оператора складишта природног гаса 
	потпуно усклађено
	
	
	

	9.

	Раздвајање оператера транспортних система
	15.

17.
	Раздвајање оператора система

Доношење програма за обезбеђивање недискриминаторског понашања


	потпуно усклађено
	
	
	

	10.


	Обавеза поверљивости за оператера транспортног система
	97.1.12.
	Оператор транспортног система природног гаса дужан је да обезбеди тајност комерцијалних и пословних података енергетских субјеката и купаца природног гаса
	потпуно усклађено
	
	
	

	11.

	Одређивање оператера система за дистрибуцију
	2. 1.36.

101.
	Оператор дистрибутивног система
	потпуно усклађено
	
	
	

	12.
	Дужности оператора дистрибутивног система
	102.-103.
	Дужности оператора дистрибутивног система
	потпуно усклађено
	
	
	

	13.
	Издвајање оператора дистрибутивног система
	15.

17.
	Раздвајање оператора система

Доношење програма за обезбеђивање недискриминаторског понашања
	потпуно усклађено
	
	
	

	14.
	Обавеза поверљивости за оператора дистрибутивног система


	103.1.12
	Оператрор дистрибутивног система дужан је да обезбеди тајност комерцијалних и пословних података енергетских субјеката и купаца енергије, као и других података који су му доступни у обављању делатности
	потпуно усклађено
	
	
	

	15.


	Комбиновани оператор
	
	
	непреносиво
	Непримењиво на тржиште Републике Србије.
	
	

	16.


	Право на увид у рачуне
	46.

47.
	Агенција је дужна да у складу са законом и другим прописима чува тајност комерцијалних и других поверљивих пословних података који су јој достављени за обављање послова из њене надлежности.

У извршавању послова Агенција прати ефикасно раздвајање рачуна лиценцираних енергетских субјеката
	потпуно усклађено
	
	
	

	17.
	Раздвајање рачуна
	15.
16.
	Раздвајање оператора система и раздвајање рачуна

Унутар вертикално или хоризонтално интегрисаног предузећа није дозвољено међусобно субвенционисање субјеката који се баве делатностима чије су цене регулисане и оних субјеката који се баве делатностима чије су цене слободне, као и субвенционисање међу делатностима унутар истог субјекта, ради омогућавања конкуренције и избегавања дискриминације корисника или група корисника система.
	потпуно усклађено
	
	
	

	18.
	Приступ треће стране
	122.1.

127.
	Оператор система, као је дужан да омогући корисницима система приступ систему по регулисаним ценама на принципу јавности и недискриминације, у складу са одредбама овог закона, као и прописима и правилима о раду система донетим на основу овог закона.
	потпуно усклађено
	
	
	

	19.
	Приступ складишту
	128.
	Приступ складишту природног гаса
	потпуно усклађено
	
	
	

	20.


	Приступ доводним гасоводима 
	122.2.

124.3.
	Приступ доводним гасоводима

Одбијање приступа
	потпуно усклађено
	
	
	

	21.
	Одбијање приступа
	124.2.
	Одбијање приступа
	потпуно усклађено
	
	
	

	22.
	Нова инфраструктура
	118.
	Изузећа за нову инфраструктуру у области природног гаса
	потпуно усклађено
	
	
	

	23.

	Отварање тржишта и реципроцитет
	140.

206.


	Право да слободно бирају снабдевача на тржишту имају сви крајњи купци природног гаса, осим домаћинстава који то право стичу 1. јануара 2015. године.

Динамика и начин отварања тржишта
	потпуно усклађено
	Анексом I Уговора о ЕЗ прописани су рокови за отварање тржишта Републике Србије
	
	

	24.
	Директни гасоводи
	2.1.8

27.
	Директни гасоводи

Енергетска дозвола за изградњу директних директних гасовода може се издати у случају одбијања приступа систему или отпочињања решавања спора поводом приступа систему. Енергетска дозвола може се издати енергетском субјекту који обавља делатност производње  природног гаса или снабдевања природним гасом, као и крајњем купцу а ради повезивања њихових објеката у циљу снабдевања енергијом. 
	потпуно усклађено
	
	
	

	25.
	Регулаторно тело
	36.

47.

46.

191.

192.

124.

130.
	Агенција је регулаторно тело. Агенција је самостални правни субјект и функционално је независна 
Агенција доноси методологије за 

одређивање цене приступа систему за пренос и диострибуцију електричне енергије

Агенција утврђује

цене системских услуга.

На акте о изменама тарифних система из става 1. овог члана, као и на цене електричне енергије и природног гаса, односно цене приступа и коришћења система за пренос, транспорт и дистрибуцију електричне енергије, односно природног гаса, у складу са  методологијама и тарифним системима из ст. 1. и 2. овог члана до 1. октобра 2012. године, сагласност даје Влада
Агенција захтева измену правила о раду система, плана развоја преносног и дистрибутивног система електричне енергије,  програм за обезбеђивање недискриминаторског понашања и других аката у складу са одредбама овог закона

Казнене одредбе

Одлука Агенције донета по жалби, а у вези са чл. 124 и 130. је коначна и против ње се може покренути управни спор.
	потпуно усклађено


	
	
	

	26.
	Мере заштите
	164.
	У случају када је угрожена сигурност снабдевања купаца или рада енергетског система због недовољне понуде на тржишту енергије или наступања других ванредних околности, Влада прописује мере ограничења испоруке природног гаса или посебне услове увоза или извоза појединих врста енергије, начин и услове за образовање и контролу цена, обавезу испоруке само одређеним корисницима или посебне услове обављања енергетских делатности уз минимални поремећај тржишта енергијом у окружењу.

У случају из става 1. овог члана, Влада одређује начин обезбеђивања, односно изворе средстава за накнаду штете која може настати за енергетске субјекте који спроводе ове мере, као и услове и начин расподеле средстава по основу накнаде штете.
	потпуно усклађено

	
	
	

	27.
	Одступања у вези обавеза „узми или плати”
	120.
	Одступања у вези обавеза „узми или плати”
	потпуно усклађено
	
	
	

	28.


	Нова и изолована тржишта
	
	
	непреносиво
	Односи се на земље чланице ЕУ
	
	

	29.-35.


	Поступак ревизије

Одбор
Извештавање

Престанак важења

Спровођење

Ступање на снагу

Aдресати
	
	
	непреносиво
	Односи се на земље чланице ЕУ
	
	

	A.1
	Мере заштите потрошача
	143.

144.
	Заштита крајњих купаца

Забрањено је непоштено и нефер поступање односно обмањујуће пословање 
Садржина уговора о продаји 

Права купца у случају обуставе испоруке.
	потпуно усклађено
	
	
	

	А.2
	Упоредни садржај
	
	
	непреносиво
	Садржи измене којима се укида претходна директива
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